
SÉÔME XXXXI.
ÔDE Dikôle d'antispastikes, le I, glikonìåén
dimétre nonkadansé
X X - U , U - U X ,
Le II. trimétre nonkadansé
X X - U , U - - U , U - U X .
 
BIÉNEUREUS kìÁ soñeuzemant

Prand gard' ôá sùfreteus kand malad' il le vøt.
Si kontrère le tans se fètã,

Dès danjérs le Siñeur DIEU le délivrera.
5 A DIEU plè^ze le méintenir

An santé, jùìåsant dun vìÁvre biénureus,
Sôfã sur tè^rr¥ : é ne sùfre pas

K'il tunb' aÿ l'apétit dès énemis k'il a.
Dieu tùt bon son apui sera :

10 S'ôá lit par maladìî' il se trùvøt lìåé,
Tùt son lit de piteus état

An santé dezirabl¥ an fin éçanjera.
Éinsin mø dézolé je di :

ÔÎ Séiñeur grasìåeus aìÎeæ pitié de mø.
15 Mon las keur géri konsolé.

J'èã j'èã kontre ta lø trôp malemant peçé.
Mès héineuÎs me priøÎt maleur.

Kand mùrra se çétif ? kand périra de lui,
(DizøÎt-il) le nom ètùfé ?

20 S'ôkun d'eus me venøtã vørã an avèrsité,
Il dizøt tùte fôsseté :

Dan son keur i kùvøt tùt mal amonselé,
Pùr janglér paraprès dehôÎr.

Antr' eus mès énemis d'anvìËeæ kontre mø
25 An grondant çuçetøÎt tùbas.

Dan l'ésprit me brasøÎt anvenimés du mal.
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Kèlkeã grande méçanseté
Tiént ôá lit se çétif, dùÿ relevér ne døtã.

Mè^m' un dont me fìåø le plus,
30 Un ôá kèl dékùvèrt plus familiér j'étø,

Ki manjøt é buvøt du mién,
An tréizon me ruant ta^çe de m'ùtrajér.

Sø-mø donk grasìåeus, Siñeur :
Sur piés redrese mø, puis me revançerè.

35 Lôrz ôá vrèã ta faveur sarè,
Kand nul mién énemi pûint ne rira de mø.

Tùjjùs sôf tu m'afèrmiras
Antiér an ta prézans' assuré ajjamè^s.

Dieu Séiñeur de son Israèæl
40 D'a^j' an l'ôÎtr¥ ajamè^s søt lùéæ . Éinsi søt.

 
FIN DU PREMIÉR LIVRE
DÈS SÉÔÎMES DE DAVID.
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